MPHABWHEBO ,MOTY>XEHE NMOKOPHUKA®,

Wn6eHyaHMH KVBaH Tomko MpHaBuh (1580—1637), jegaH hancugukatop u
MerasomMaH Hawr), Koju je Boneo pa cebe npeacTaB/ba Kao MoToMka MphaBue-
Bnha Na je ¢ Tora M KomOGmHOBaO CBOj 6GuUCKyn-
ckn rpb6 Ha ocHoBy cprickor rp6a (Cnuka 1) 2,

MHOro je nucao, M y Halem, U Yy TaNujaHCKOM,
N y naTUHCKOM je3uky 3. Tek, y KOIMKO My paj
Huje 6M0 HamemweH fa o06jacHN (DUKTUBHe reHea-
JIOLLKE Be3e HEeroBuMX W3MMILLbeHUX npefaka, oH je*
TUNWYaH NpeACcTaBHUK MNpOCeYyHor npoTypedopma-
TOPCKOr oOpraHu3aTtopa, 4YO0BeK HapouuTor yrnega
N noBepera pPUMCKe Kypwuje, jedaH of NpBUX Jyro-
CMOBEHa, LITO Cy Ce HawauM OKO M/afe KOHrpera-
umje De Propaganda Fide. bor 3Ha KakoBUM WH-
TpuramMa ycrneo je OH fa ce A0ABOPU EHEPrUYHOM
bap6epuHunjy Ypb6aHy VIII, kog Kora je, mnsrnega,
Lyro Bpefle0 Kao MOBep/bMB eKCMepT 3a MuTamwa
0 JykHum CnoseHuma, 06unaTo obacunaH 4acTuma,
[Ja CBPLWN Kapwujepy Kao TUTynapHM 6uckyn 60caH-
CKM, TeK WTO Yy CBOjy [Aujeue3y Huje, pasyme ce,
HUKaf HW 3aBMpPWUO.

Ha noTuuaj TOr nane, ynpas MO /INYHOj MNO-
pyun Heroeoj, gao je MpHaBuh, 1627 roaunHe, Kao
jeoHy op npeBux eguumja MNponaraHAMHUX CPMCKO-

XpBaTcku npesof Beher benapMmHoBa KaTeknsmad).
MonynapHa ,Dichiaratione piu copiosa délia dot-
trina christiana“, geno nucaHo 1597, nocne Tonne
npenopyke KnumeHTa VIII notucno je 6wmno cBe Cnuka 1. Buckyncku rp6 MpHasuhes.
JoTajalrbe KaTekusme VTanuje, a LWINPErwY HEroBy
HapounTo je nomorao Yp6ad VIII, koju je 6aw 1627 rognHe M NOKpPeHyo 6mo nu-
TaHbe OGeaTudukaymje cBora npujatesba KapgumHana benapmuHa, fa Hackopo 3aTuM,

0 V. Jagié¢, Tomko Marnavi¢ als Falscher des angeblich im J. 1222 geschriebenen glagoli-
tischen Psalters, Archiv fur slavische Philologie XXXIII (Berlin 1912) 111. F, Sisic, Kako je vizan-
tinski car Justinijan postao Slaven. (lvan Tomko Mrnavi¢). Prilog kulturnim prilikama hrvatskim
u prvoj polovini XVII. vijelca, Nastavni Vjesnik IX (Zagreb 1900/01) 214.

2 Taj MpHaBuKeB rp6 Hana3nMo ce Ha cafg nopylweHo] UpKBU/ACB. MapTuvHa Yy LWMGEHCKOM
npegrpahy Bapowy (K. Stosic, Crkvica sv. Martina, Narodna Straza, Sibenik 26 srpnja 1927).

3 A. Pavié¢, Ilvan Tomko Mrnavié¢, Rad XXXIIl (Zagreb 1875) 58. A. G. Fosco, Vita di
Giovanni Tonco-Marnavi¢ Canonico di Sebenico, Arcidiacono di Zagabria Vescovo di Bosnia, Sebe-
nico MDCCCXC, 49.

4 ISTVMACENGEI OBILNIE NAVKA| KARSTYANSKOGA, |Sloxeno zapouidyul|S. O. PP.
KLEMENTA VIIIL. 10d Prisuitloga G. Roberta Bellarmina |Kardinala S. R. C. |Prineseno |V yazik
haruatski zapouidyu\S. O. PP. VRBANA VIII. \i suete skupfchine prisuitle GG. Kardinalou |
varhu razplodgenia, suete vivre; | Tumacgengen. |[luanna Tomka Marnauicha, Bol'nyanina, Kanonika |
Sibenskoga; i Zagrebskoga; Arhixakna |Stolnoga iste Crique Zagrebske. INaugitelya S. Bogoslouya;
Protonot. Apostolskoga. [VRIMU, MCDXXVII.
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thebpyapa 1633,

jenHum 6peBeom ocurypa ynoTpeby TOr KaTeKkusma Yy CBUM

opuvjeHTanHUM mMucmjamal), uum My je mM3a3Bao HenpernegaH 6poj npesofa, NPOCTO
y CBe CBETCKe je3uKe.
Camo wTo je MpHaBuh Ha Kpajy cBor npesoga (cTp. 163—170) M3HEO He-

TTO,

NoboXHY rnecmy OBe CcafpXWHe:

IITO HWje MMao Ta/MjaHCKM OpWUIuHan, f[0Ja0 je Haume jedHy 3aHUM/bUBY

163 MOTYXEHIJE MOKOPHUKA PAOQWN CMPTU MCYCOBE KHAPOAY YOBNYAHCKOMY.

@

164

©)

165

AKO Kaj dyjeca Koja ce 3roguile,

KMUX 4vyfHa Hebeca 3a CKasaH CTBOpPWMLLE,
ann BpX Konuwija 3rnoba 3emasbckora
BMAMCTE 3a/Mllja naoja HapascKora,
no3HaeTe M 3rofe y Koj cBuTa cTpaHW, 5
Ke CTpalwe Hapoge, Kojux 4vyno 6paHu;
ann KapKo KONo Becenja AarbCckora
LYyeKacTe OX0/0 3 ABOpa WCTO4YHOra,
an’ ra 3aMupaeTe uM3a CuHba Mopa,

an’ 4yfom 3rnefacte msa CTPMUX ropa,
KaHO Marse Tupa CKopyna MOPCKOra,
Kaj Tpauu npocTupa npuk’ Kpuna nosbekora?
3rnega N Bac Apyru cpug HohHe TMUHOCTU
OH NyK 3N1aTOKpyrn HohBUAHE CBUTOCTY,
ApOo6He N UCKpULe BeAPUHOM CTpKaHe,
Hebecke 3eHMLUe pefom pasabpaHe,
KOJIOM HEyMOPHUM rax CBUT onaluyjy,
onpeAoM MO30PHMM Kaga MmoMuryjy?
AKO /m cyauTe, ga Moh Buuka Braja
CTBapw, Ke BUANTE, KUX HapasB OKagja,
ncta moh ga je bor, Koju cBaka cTBOpM,
y CBUX CTBapWx CBEMOT, JOMN, OBAU U ropw,
4ynros norseq 30pmn He6o, 3emMs/ba, Mope,
nakieHn NpUTBOPW, KM Hapas KOrope :
oBoOra caf, TY)KHVU TPULLHULK, NO3puUTe,
Ty3N ako cTe AyXXHW n Ky 6on hyTtute !
Hemunum >xennsom pebpa npobojeHa,
rycTopaHuMm pv3oM yga pasrnob/beHa,
pyKe 3a/MBeHe KpBaBWM MOTOKOM,

Hore o6MMLWbEHE MP3/IOKPBHMM COKOM,
nvua orpgjeHa rHycHUM MOXpeKaHjem,
OKa 3aBa/beHa CMPTHUM u3TawhaHjem,
rnaBy OCK/IN3/bEHY KpPBaBUM HarsoBOM,
rycto m3bogeHy nog TPHOBUM KPOBOM,
no rnaeu Hebeckoj Koce MOKpeyeHe,

no 6paav y/byAcKoj Anake MorynbeHe,
nospuTe, rnefajte rPo3HUMKN O4UMa,

cy3e nponvBeajTe notoumm obuma!
CeuTa camMOBNAAHUK NIEXN CMPTjy pareH,
cnnba CBUT KpPaTKOBWK BragasLa

n36aB/beH,

TeXMHy 3rybuBlun Hebo ce cnebehe,
cBora noxenuewmn Hapas CTeopua jexhe,
npucTonje npujacHo ABopa Hebeckora
Taju 3nato jacHo wwhyh Kpasba csora.
OH paneye paja, cnaBHe [OOMOBWHE,
nexn nocpug Kpaja TyjuHe KpajuHe,
KPVBUHOM 00a/beH TYiMHE TaMHOCTW,
cpy4, TaMHUX OCTaB/beH 6e3 MKe MUAOCTMU,
HW epAuem NoMu/beH cTapo3HaHua MapHa,
HW Cy30M OLBWLEH MpujaTe/ba XapHa,
3ayKpeneweHo nyua CnaBHO TWO,

PY)XHO pasTPeceHo, paweHO HEMUNO.
3em/ba 3acHUTheHa nof 4yaoM TOMMKUM
Apxhe y3TpeceHa TPYcOM YYAO/IMKUM,

Tpecyh ce u3a [Ha TFOPKOCTM He Jaxe,
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9 /- /- v. Dollinger & F. H. Reusch,

Bonn 1887, 142.
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Die

ropKom TYrom jagHa 60/ecT CBOjy Kaxe,
KaXXe >XaNoCT jaky CyHLe MOMPKHYBLUW,

Ha Nvue noBnaky YafHy HamakHyBLUW.

M Tn, HohHa 3pako, Hamuwhe CyHYeHo,
CTepeLl pyxo Mpako Ha cpebpo BegpeHo, 60
Bnacu nosnaheHu, cTtpaxa yact HOhHora,
Kpujew 3ampleHn usuneh Cteopua TBOra !
[nac BepaH, rnac yyfaH npoTuye Hapoaw,
CUHba HON XXapKn AaH MpakoM Mpunopoau,
[aBHO CMPTHMUX po6GOB BUAjeHWN cy Tpynu
cTajat 13 rpobos Kaxyh ce no >ynu,

KW FNacMyM YVAHWMK rpaje HanyHule,
nyTMW HeYyyBHUMW 4ygeca NpaBuTe,
MHOKpaT jagajyhm HohHW mup pasbulle,
MHO3UX LBUAYyjyhn y cTpax obanuLe.
BuajeHo je mope Harno ys6ucHyTw,
B&/IOB XUATKE rope 0 Heba ABUMHYTH,
NpWA MOPCKUM CY MJIMXOM Fpagy y3npeganu,
Ha/IMBOM 3a/IMXOM Kpaju ce nponanwu,
npug, HarnMm ApxaToMm rope ce pasnarse,
opehum 6axaTom CTWHe pasnpluarne,
3eM/be OACKOYM/IE Mejall HOBUMA,
Mejall yTBpAwne cTpyjamum MOPCKUMA.
BugjeHa uyyBeHa Ha MOpYy BuAMHA

ofi3rap YOBMYeHa, [OHWU AU PUBUHA,
HWUKMM CTpalHYM POroM CiulaHa TpyoeuTu
N YOBWYKOM C/I0FOM MOPHAPOM BanuTy :
,POONTE/b HapaBu U Kpasb 4Y0BUYKWK, Bor,
Nnocpuf CBOE KPBU NIEXW CMPTHU 3anor”.
Cej pyke nycTtora cBuTa 3ri06 3rnobuiue,
cej N HapegHora 3akOHe COXWUTE,
HMX0BO AWUNI0 je, LUTOroj IeXu 10rom,
LITOroAMp rmbno je Hag 3eMa/bCKOM CTOrom,
LWITOroAMpe Hapas KpPW/IOM 3akpunye,
WTO Hebecka Hanpas co6om 3analuye,
nuhHa WTorog 3emsba 3 CBOra Kpuia pogu,
LUTO MOPCKa Aexerba PUGHUM PoLOM MJIoAM,
XUBOTHA BeApVHa LUTOrof npoxnagjye,
Hebecka CBMTAMHA wWwTOoros nosnahye,
caj, O Henogo6o Amna npuUTamHora,

LITO MOXeLl, rpaobo cTBOpja rpyLIeBHOra,
cag nponasaj Aajy 4aBaMMKM OLITPUMA,
6ManMNo He Tajy pamMeHMU py>KHUMa
3aKeTe MuWMLEe MOAPO MoAbyxHyrne,
nyTeHe Be3MLE Xue OnykKHyne!
[naBa, jaox, cnaBHa [BOPY Hebeckomy,
pyrom je caf eKBpHa rpuxy 3emMasbckomy!,
Bracu, Kux Hukaga 3BM3Le OKPYHULLE,
OWwTPU TPHU cafa paHo 3ampcuLue!l
Bpagy, Kom ce nuue Hebecko mnoHocw,
Xyf0bHe [ecHUUEe HeMwuaocT nokocwu!
Kako, jaox, 3jajy pebpa pa3k/ion/beHa,
an’ ce npocTvpajy yaa npubujeHa,
yaa 3a3ebuuomM mpasHOM 3asefjeHa,
HEMW/IOM CY/IMLOM MO CMPTU pakeHal
YucTe, jaox, Hore, ke HebO Tnauuiue,
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Selbstbiographie des Cardinais Bellarmin,
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KOjuM 3a nogJiore cBuUT/e 3BuU3ge bulle, OHM jyp guxhyhu oum oTBOpajy,
3aBMYHE LWEeTaTW MO pPajckMx paBHULAX, MaTep Mo3Hajyhn ke KpB WU3NUBAjY, 160
06MYHe CTynaTu Mo BULLIHBUX TraYHMLAX, y Takoj 3abaBu npemga jy Mo3Hajy,
caja CTe chnjeTeHe jegHa npuko pgpyre, 115 0 uyfHa s/byb6aBu, nuhy He nyinbajy!
CW/THO MPOCUYEHE FBO3A0OM YyfHe Tyre, Tako Kag nagaxy nof BPCUX CUHAjCKUX,
(6) u3 6onHe yTnMHe Bpe MOTOK KpBasW, KM CMPTHO jafiaxy paf ryj nycTuHajcKuX,
KVM Ce OLTpe CTUHe U jow 3em/ba 4YpBu! 169 kaga nosupaxy 3maja MUAEHOra, 165
Uyno HeuyBeHe Ha CBUTY Jbybasu, paHe 034pas/baxy yjuga cmpTHoral
[Jocne HeBuijeHe y CTBOPjy HapasW, 120 Tako kagHo uye pu4y CTBOpUa Besora,
Bor Buuke unctnmwe cMpTjy CuHa csora Abpam noeeehye CMHKa Mpumwuora,
nnaha nynewhnHe po6a HesupHora! CTaB/ba BpX O/iTapa CWHKa jeAmHoOra
AX 4dyfgHa /bybaBu, 4YyAHO MWIOBaHje, pyka oTua cTapa bory nocnywHora, 170
MW/I0BHUYE NpaBK, Jby6e3HOo ydaHje. ApBje NpUKpWXeHo nognvra ceeheHje,
HenogobHbI FPULWHUK TaMHO carpuwye, 125 CTMHje NOANOXEHO nognupa nsoyeHje,
TEWKOj Ce MpaBefHUK MyLU MOABEXYe, XKPTBa pasfoxuTa HEepasfoxHOoj CAnYHa
LUTO HEXapHW TamHakK HeEXapcTBOM pacnpasu, CTOjU MUpOBUTA CBENEHjy HEBUYHA,
TOj MUM NpaBerakK A0O6POTOM Hampasw, pyKe 3aTerHyTe 3a nnehux mMupyjy, 175
NnakfeHuM ce Oyrom Xyam po6. 3agyxwu, HOre MOK/EKHYTE MOCAYX MOKaxyjy,
a rnoj, CMpTHOM Tyrom cag I"ocnoauH Tyxu, 130 (8) oum pasBegpeHu y 3emsby rnefajy,
YOBWK Ce 06ain nof 6pMMEHOM rpuxa, yan YKpoTheHW cTpaxom He npeaajy,
bor Ha ce HaBaim 6pyMeHa 3anuxa, oTUa Mpema CUMHY racHe sbyb6BeHa Mnpas,
ja ce MNoHoLleHjeM OXonum 6GucHehn, 3aBMYHY MWIMHY MycTWUNa je Hapas, 180
TV Ce MOHWXeHjeM Bexew nuTomehuy, 3 pameHa je ofnperan Xa/bWHY LUNPOKY,
168 ja ce Henmocnyxom OAMUYeM MpasuLie, 135 KpaTKo |’ SAKyT npunpera/ npy gecHomy
TV TBOjUM MOCNYXOM INUULL Me KPUBMLE, 60Ky,
MOXP/ICTBOM OTPOBHUM CTBOpje 06juCTye, pycu nvBa pykKa Bfacu CUMHKa CnauTa,
CTBOpPUTE/L MOKOPHWUM TNafioM Ce CjuxKye, a HoXa ce 6puTKa [ecHuMUa MNoxuTa,
XNensby YOBUK YAHOM of bora ce ofTuCHY, N unum Ha cMpT CuHa AecHOM 3amaxHye, 185
/byb6aBjy bor npygHom X Kpuxy ce CBMX MyKOB KonvHa bory nocsehye!
nputucHy, 140 Tako ce M3/M4yye HenocsayX MOC/yXoM,
FPYLLIHUK pasKoliamu Becen obusnye, Kag, He rocriogye WheTHa Hapas AyXOM,
CMPTHUMW paHaMy MpaBefHUK LBUYE, a TV OXO0JI0CTjy, YOBMYE, N KUMNULL,
MeHe Hacnagjyje Bohe 3abpareHo, OX0/IOM CAMMOCTjy TBPAO cpaue camnuw! 190
tera nuthe Tpyje MPUropkKo XY4YBeHO, CBupj ce, MPOLUHN Ce, fOK/e BPUME CIIYXW,
ja c EBOM pafocTaH wera cam gpecenje, 145 CMPTHO He JIMHW Ce, CBe Ce Ha Te TyXwu,
¢ Mapwnjom xanoctaH pagn me Becenje ! jep ako caf, Tpycu, MOPCKO Yy3n/nxaHje,
(7) Ax, OTuye Hebeckn, Tako NN Cyd CyawLl, CTWHja NYKIN KycK, CyHLa NoMpyaHje,
TaKo 1 CNY>KeBCKU rpux cnpug Tebe nyauu, 170 cBUT/IOCT NOMpYeEHa, 3eM/ba y3nnatwleHa, 195
Tako n CMHOM TBOjUM pob6je OAKymn/byeLl, MHOX MPTBMX CKpULLIEHa, 3 mMopa pud
Tay /N rPMXOM MOjUM yKOp oTuM/byewl ! 150 CNnLLUeHa,
To nu, By CUHY, 3a Me Xyfa YMHWULL, ako 4yaHa s/byb6aB Tpnehera Bora,
Heka ja He 3ruHy, YMPUT Ce He JIMHULL, ako nponuta kps CTBOpPUTE/bA TBOTQ,
xoheLl, fja ja XvBeM TBE CMPTU YKOPOM, aKo y3e, 6uumn, TpH, YaBas, KPWX, HarocT,
YUCT Aa ce Ha30BeM TBE KPBW MU3BOPOM! Xy4, YKOPHE prun, cMpT 1 Konja Harnoct 200
Tako nTvhu cBOjU MPTBY jyp maTuua 155 TBE 3710 HE M3MYN, TBPAJU CU HET TBPLOCT.
KPBjy CBOjOM [0jun /bybe3HMBa NTULa,
K/bYHOM YKYUYEHUM Kaf, npcu npo6uije, CBPXA.
nTuhem 3adyWweHnM Kaga MK ofKpuje, CNABA WNCYKPCTY OAKYNUTE/Y.

Pepak je oBo npumep KuheHOr MapuHM3Ma, Kako ra je moanduuupuna pymcka
Kypuja, TO jeCT OHOr HayMHa MeBawa, Kako Cy ra c ycrnexoMm nponarupanm cTy-
6oBu [ponaraHge necHuun Madeo bapbepuHn (Ypban VIII) n weroB Segretario
de’ Brevi LloBaHn Yamnonu. 3agpxaBana ce Yy TOj NOETCKOj LUKOMN MaxoMm Tex-
HUKa [eK1amaTOpPCKMX W KOH(Y3HUX cTuxoBa LlambaTmcTe MapuHa, MUCTMHA C Mawe
3abyH/LMBNX  BApPOKHUX CNMKa, anvM 3aTo 4YaK U € MOTeHUupaHoM yrnoTpe6bom Bpa-
TONOMHUX enuTeTa W HeobUYHWUjUX afjeKTUBHUX KOBaHMUa, TeK WWTo ce 6erano of
MuUTOMIOTMje W MNOTHe Jsby6aBu, a MNeBano camMo O PeIUrMo3HO-MOpasIHUM Temama.
He Tpeba Hanoce HM ob6jawhaBaTW, OTKyA fda ce MpHaBuh, y Pumy, 3aHOCKM 3a
TakoBOM noe3njoM, Kag joj je jepaH of TBopaua Yp6aH VI, anv v weroso no-
ApaxaBatbe cekpeTapy Yamnonujy Tpebahe, 6e3 cymme, O06jaCHUTU NIUYHUM [pYyro-
BakeM C TWMM TMeCHUKOM, KOju Ce HapouuTo WMHTepecupao CnoBeHVMMa W HOBMWjOM
ucropujom [losbcke*), na he, Bpno BepoBaTHO, TOM YOBEKY W KhuUrama Herose
6ubnnoTeke TpebaTu OGnarogapuTu u MpHaBuMheBO 3Hake fAeTaba XohuMMcKe 6UTKe
y .OcmaHwhuumn”.

% D. Ciampoli, Nuovi studi letterari e bibliografici (Un amico del Galilei: Monsignor Giovanni
Ciampoli), Rocca S. Casciano 1900, 84.
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Yoctanom 6uhe pga ce ,[loTyxewe" MpHaBuhy HapounmTo cBUAENo, Kapg je
ynoTtpebms LITamMnapcku CAor OBe eduuMje Jao Ha ocaM CcTpaHa nocebHM oTumcak
Tor cneea (Cnuka 2), WTO Ham focne Huje 6110 NO3HATO, MOCBETUB ra PacunHOM

Cnuka 2. MpHaBuheBo ,loTyxewe nokopHuka“ (1627).

nopHoBckoM onaty Jypjy ApawkoBuhy (1590—1650), Koju ce Taf, cBa je NPUINKa,
Bp3ao no Pumy Tpaxehu ynamBHe Be3e, Kako 64 3a ce Oocurypao neuvyjcky 6u-
CKyncky ctonuuyl. .

Tek wto ,MoTyXewe" HWje opuruHanHu cres!

N ako je MpHaBuh TOo npehyTao, 3a A06pPY MNOMOBMHY Te necMe ynoTpeéuo je
jeaHo Tyhe peno.

Nckopucturo je CaHauapoBy necmy:

ACTIl SYNCERI SANNAZARIi DE MORTE CHRISTI

LAMENTATIOD.

DOMINI AD MORTALES

Si quando magnum mirati surgere solem
Oceano et toto flammas diffundere caelo
certatimque suo terras ambire meatu

mortales (si vestra dolor praecordia tangit), 10
adspicite immiti traiectum pectora ferro,
pectora foedatasque manus perfusaque tabo

noctivagam Phoeben praecinctam cornibus aures
aeternosque astrorum ignes caelique micantes 5
scintillare oculos, aliquem dare iura putastis
atque polo regnare hominum rerumque parentem,
cui mare, cui tellus, cui pareat arduus aether,
cuncta supercilio qui temperet, hunc simul, aegri

9 I. Kukuljevi¢ Sakcinski, Glasoviti
1886, 184.

Y notpe6sasamo wusgawe IACOBI |[SANNAZARII|OPERA OMNIA, [LATINE SCRIPTA.

ora cruentatumque caput crinesque revulsos,

adspicite et plenos lacrimarum fundite rivos!

Heu scelus, heu crudele nefas, iacet altus
Olympi 15

rector, amisso torpent elementa magistro,

quin etiam vacuum adsueto sine pondere coelum

Hrvati proslih vjekova (Porodica T)raskovi¢a), Zagreb

2
VENETUS, IEx Typographia Dominici Guerrei, & lo. Baptiftae \ fratrum, M. D. LXVIII,
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nutat et ipsa suum quaerunt solia aurea regem,
guem diversa procul saevo cum crimine tellus
ignotum populis caput es miserabile corpus 20
sustinet exanguesque sinu complectitur artus
et tremefacta graves testatur murmure questus,
testatur sol ipse suum sub nube dolorem
iam latitans atraque notans ferrugine frontem.
Tu quoque deformesque genas pallentiaque ora 25
contegis inferiasque tuo das luna tonanti
auratum flavo tondens de vertice crinem
et lacrimas uda fundens in nocte tepentes.
Nec minus abruptis fama est exisse sepulchris
perque vias errasse novis simulacra figuris 30
excitasque umbras medias ululasse per urbes *
sub noctem et notos questu implevisse penates.
Quid? non et pelagi rabies adtollere fluctus
immanes visa est montesque evolvere aquarum
deiectura urbes terrasque haustura profundo, 35
cum simul et caput undisonis emersus ab antris
caeruleus Triton rauco super aequora cornu
constreperet nautasque horrenda voce moneret
naturae cecidisse patrem regemque deumque.
Haene manus vasti iunxerunt foedera mundi?™ 40
Harum opus est quodcumque iacet, quodcumque
movetur,
quicquid ubique parens rerum natura gubernat,
frugiferens tellus fetumque animantibus aequor
vitalisque aer atque ignibus aethra coruscis.
Et nunc (proh facinus quantum potuere nocentum 45
flagitia) immissis dant pervia vulnera clavis
liventesque atro foedant squaliore lacertos !
Heu caput indignum spinis venerandaque caelo
et toties clara stellarum impexa corona
caesaries, heu pectus hians convulsaque dira 50
barba manu tunsique artus et frigida membra!
Vosne pedes caelum premere et vaga sidera sueti
fulgentesque domos superum, sublimia tecta,
tam saevae immanes perpessi cuspidis ictus
et terram et duras sparsistis sanguine cautes? 55
Nec trepidat mens caeca hominum? Quae tanta
tenaci
durities in corde riget? Num nigra videtis
tartara tot claris hominum viduata trophaeis
desertasque in nocte domos et tristia regna
felicesque animas laetum Paeana canentes 60
pone sequi regem et caelo insedisse sereno?
Quid? si non tantos subiisset sponte labores
humanamque sua pensasset morte salutem
ille sator rerum et summi mens certa parentis
qui nutu ingentes mundi moderatur habenas, 65
ut tandem intactos picea Phlegethontis ab unda
post obitum aeternae donaret munere lucis
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in partemque suorum operum regnique vocaret
tantus amor generis servandi et gloria nostri.
Quare agite ex animis mortales pellite vestris, 70
siquid adhuc manet antiqua de sorde relictum
mendacesque deos et detestanda priorum
sacra profanatis tandem detrudite ab aris,
imbuat effuso terram nec sanguine taurus
nec miser ille suae divulsus ab ubere matris 75
ignotos agnus balet super hostia cultros.
Vivat ovis, vivat quidquid sub sole creatum est!
Mentem animumgque deo, non thura aut exta parate,
has illi pecudum fibras, haec redd.te dona!
Cernitis, ut pronum flectat caput, ut pia pandat 80
brachia et ingratas vocet ad sua vulnera gentes,
oblitasque viae moveat meminisse relictae,
scilicet amplexus non reiecturus amicos.
At vos obtusas ignari avertitis aures,
infelix geniis et saevae ludibria mortis, 85
nec quanta a tergo iam instent tormenta videtis!
Tempus erit, cum vestra illum commissa notantem
multantemque reos altaque in nube sedentam
adspicietis et horrentes tremor opprimet artus,
nec iam ferre oculos flammarum ardore coruscos 90
aut timidos acie vultus condere contra
audebit quisquam sibi conscius. Ibit in ignes
turba nocens sontesque oxolvet corpore poenas
pallentesque aeternum amnes vastasque lacunas
Cocyti colet et furias horrescet hiantes, 95
atque animum monitis non i tendisse pigebit.
Tunc vos exactae capient mala taedia vitae
expertes caeli atque aurae sub nocte profunda
inque caput trifidos nequicquam optabitis ignes
et frustra erectas tolletis ad aethera palmas, 100
quos superum coetus et fortunata piorum
agmina vix lacrimis poterunt spectare retentis
invidiae stimulis dirisque ultricibus actos.
Ergo vitales, miseri, dum carpitis auras,
dum compos mens ipsa sui est, dum certa
facultas, 105
dum ratio tempusque sinunt, simul ite frequentes,
ite pii, veniam factis exposcite vestris,
ite, animos purgate Orcique inhibite rapinas
et tandem patrio mentem convertite caelo.
Sic rex ille hominum, vacui spoliator Averni, 110
oblitus scelerum cognatae stirpis amore
promissique memor mentes intrabit amicas
vestraque posthabitis recolet praecordia templis
postque tot exhaustos vitaeque obitusque labores
ilio quo pluvias, quo pellit nubila vultu, 115
ablutos labe excipiet laetusque reponet
sidereos inter proceres sanctumque senatum
sub pedibusque dabit stellantia cernere claustra.

HanonuTtaHay Jako6o CaHauapo (1458— 1530), nocneawn XpuwhaHCKM NEecHUK

PeHecaHce,

BOJ/IEO je fAa ce NOTNucyje akageMcKum nceygoHumom Actius Syncerus

anyampajyhu npsMm MMEHOM Ha TO, Aa je OH Tpaguuunje O6YKOIM4YHe noe3nje NpeHeo
Ha pubape M Ha MOpCcKy ob6any (OKTr, acta), AOK je y Ha3uBy Syncerus WCTULAO
WCKPEHOCT MNEepPCOHAa/IHOCTM CBOje BPJ/I0 OPUTMHANIHE WM HOCTa/NTMYHE SINPUKE Y yBe-
perwy, da je Ta ped y Be3sn C TpuYKMM ow M Knpogl). MMucay ycnenor pomaHa
JArcadia“, WTO je BP0 paHO MMUTMPaAH Y MHOIMMM nuTepaTypama EBpone 2 na

D E. Cocchia, Divagazione critica intorno al nome accademico di Jacobo Sannazaro a pro-
posito di un medaglione inedito, Rendiconti dell’ Accademia di Archeologia Lettere e Belle Arti,
Napoli 1894, 9. HanpoTtus C. Mancini nonemuwyhn ca Kokujom (I nomi accademici di Jacopo San-

nazaro liberati

dalle falsita e'la simbolica dei medesimi stabilita e coordinata con quella dei suo

mausoleo) fokasyje, ga je CaHauapo y Ha3uBy Actius no3ajMvo jefaH of HagMmaka 6ora AnosioHa
Kao npegBodHuka my3a (Giornale storico délia letteratura italiana XXI1V, Torino 1894, 471).

2 M. Scherillo, Arcadia di

Jacobo Sannazaro secondo i manoscritti

e le prime stampe,

Torino '1888, CCXXXVII. A. Albertazzi, Il Romanzo, Milano 1902, 62
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je n Kog Hac genoBao Ha cTape 3opaHuheBe ,MMnaHuHe"]), aiM HapoO4YMTO UyBEH
pagn naTtuHcKor no6oxHor enoca ,De partu Virginis“, Koju je, wTtamnaH y neje-
ceT W neT wm3fjawa, NPOCTO y Tpuymdy npowao EBponom?d, pa ra npseux Aee-
HMja cefamMHaecTor BeKa MpeBede M Koa Hac [ybpoByaHuH [Mawe MpumosBuh-/la-
TUHMYMh. MenaHxonnyaH M MNOBYYeH y ce Bosieo je CaHauapo peqieKCMBHY TYry u
KyNnT pywesBnHald, a 6M0 HenomMups/bUB MPOTUMBHUK pacnylwTeHe Kypuje LUMHUYKOr
AnekcaHgpa VI u noraHuykor JleoHa X, na je pagn OPOjHUX MWUTOMOLIKUX PEMU-
HUCUEHUMja U pagM HEeoOWYHOr CUHKpPeTM3Ma naraHmsama ¢ XpuwhaHcTBOM 6MO 4ecTo,
Hapo4YnTO nMocfe CMPTW, W Hanagai, fa Huje HMKakaB BepHUK. OpucTa Bepa He-
roea Huje 6una HM M3 Janeka Of OHUX, LWITO M3a3nB/by MWUCTUYHY eKCTasy i1 ackeT-
CK/ Xepousam, avM MHOrM MPUBMAHO MOFaHUYHW M3pasn HEroBe MNoe3vje y CTBapu
CYy peHecaHCHa CK/IOHOCT, fa Ce KnacM4yHUM TepMUHMMa npeAcTaBe CTBapHO Xpu-
whaHcke wuaeje 4.

CamM0 WTO je HapouUTO 3aHMM/BUBO W Ha OBOM MNPUMEpPY MpPaTuTU, Kako Ccy
ce MMWTOJIOWKE PeMUHUCLEHLMje eneraHTHor CaHauapoBa OpurvMHana U3 nosynora-
HMYHOr BpemeHa JleoHa X wn3rybune y MerasioMaHCKOM MapuHWU3My 6ap6epuHCKor
TMNa jefHor GUroTHOr noysfaHuWKa Kypuje Yp6aHa VL.

MeTap KoneHguk.

RESUME.
,POTUZENJE POKORNIKA“ DE MRNAVIC.

En donnant & lI'impression sa traduction serbocroate du grand catéchisme de
Bellarmin (Istumacenje obilnije nauka krstjanskoga, Rome 1627), Ilvan Tomko Mrna-
vié (1580 —1637) y a ajouté un petit poeme bien réussi ,Potuzenje pokornika radi
smrti Isusove k narodu C&oviCanskomu®, un curieux exemple du marinisme fleuri
modifié par la cour romaine et particulierement par les poétes Maffeo Barberini
(Urbain VIII) et son secrétaire Giovanni Ciampoli. Le professeur Petar Kolendié a
eu la bonne fortune de trouver une édition spéciale de cet petit poéme et il a
prouvé en outre que l'oeuvre de Mrnavié n’est en grande partie qu'une paraphrase
du vieux poéme de Jacobo Sannazaro (1458—1530) ,De morte Christi Domini ad
mortales lamentatio“. Mrnavié s’est débarassé, bien entendu, de réminiscences mytho-
logiques du modéle latin, inévitables a I'époque de la renaissance paienne de
Léon X, mais il a paré son poéme d’'ornements pompeux dans le gbéut du mari-
nisme évolué de Barberini.

0 T. Mati¢, Zorani¢*s Planine und Sannazaro*s Arcadia. Ein Beitrag zur Geschichte der
alteren kroat. Literatur, Archiv fir slavische Philologie XIX (Berlin 1897) 466. T. Matie, Petar
Zorani¢, Zadar 1909, 24.

2 V. Zabughin, Storia del Rinascimento Cristiano in Italia, Milano 1924, 239.

3 A. Sainati, La lirica latina del Rinascimento | (La lirica latina di Jacopo Sannazaro),
Pisa 1919, 195.

4 F. Gabotto, La fede di Jacobo Sannazaro, Il Propugnatore N. S. Ill. 2 (Bologna 1890) 476.



